القصص القرآنی 


صحاب | 


The people of the Cave 


تأليف: محمد الطارقي 
رسوم: محمد نبيل 
تدقيق: قسم اللغة بالدار 
ترجمة:لمياءالغخريب 
إشراف فني وجرافيك: سمر قناوي 


المطارق» محمد. 
آصحاب الکهف 
تاليف محمد المطارق» - الجيرة 
شركة ينابيع» ۲۰۱۸ 
- (القصص القرآنی) 
تدمك: ۶۷۵۶ AVV ٤٩۹۸‏ ۹۷۸ 
ا-قصص القرآن 
-Y‏ قصص الأطفال 
A‏ العنوان: ااش T Heat‏ -الجبزة 


انطلق dal‏ ر بسرعة d‏ الزیح qe‏ آشوّار Jl r «dias JI‏ ضدیق 
d dass A‏ عي iS‏ بقزیة (الرّقيم ) التي I SS‏ السامخ 

Jes الا‎ tal مهم قال لهم : یس‎ UL É ogo OS 
The young men ran as fast as they could outside the gates 
of their town. They went to a friend of them who worked 
as a shepherd in the village of 'Elraqueem' that embraced 


the high mountain. Their friend, the shepherd, was a 


believer like them. “We cannot but escape to the mountain" 


Their friend said to them. 
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The young men climbed up the 


mountain led by their friend, the 
shepherd, leaning on his stick. 
His loyal dog insisted on 
following them 
so they let him 
go with them. 


$ of ۰ - 2$. y S 467 $ 0.1 Tz- 
الکهف» وَجَلسُوا يَتَحَدَنُونَ ف آمر مَلكهم الظالم‎ aval JSS 
wins fE 2 "a of 7 6 - E. a of oc 2 p 55 
الذِينَ يَعبْدُونَ الاضتام. 1359 اللعاش‎ Goll دَقِيَانُوسَء وَفي أمر‎ 


09 و‎ of we toes BS ae e. um ل‎ E o 92,7 of - 
وتمددت اجسادهم‎ dlls يَدَاعبٌ اجفانهم.. وما هن الا لحخظات‎ 

داخل الکهف. 
The young men came into a cave. They sat talking about‏ 


their unjust king, Dequianos, and about the people who 


worshipped idols. Soon they felt sleepy and few minutes 


later they all fell in deep sleep inside the cave. 
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Many years passed and they were all sleeping. Their dog,‏ 
also, slept stretching its forelegs at the entrance of the‏ 
cave. They slept for hundreds of years turning on their left‏ 


and right sides. 
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They slept for three hundred and nine years in the cave. 
When they got up, they thought they had slept for a day 
or a part of a day. They didn't care about time as they 


were starving. 
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"Send one of us with our money to the town to buy us 
good food,” some of them said, "Treat people gently 
so that no one could feel our presence. If they knew 


about us they would stone us to death or force us to 


be unbelievers again.” 
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Their friend returned back with the strangest and most 
astonishing news. “Why were you that late? Where is the 
food? “they asked their friend,” We are about to starve” 


“The matter is more serious than you could imagine” Their 


friend replied. 


OT 

لقد مات 
و و 9 سے 
منڏ زمن W433‏ جدا. 


ssl‏ قاثلا: الملك الظالم 


0 :$ 
دفیائوش؟! 


الوا التََّرَاتء A‏ قالوا: J‏ 
راك ISI‏ جوّاسیس دفیائوش؟ 


59 97 
دفیّانوش 


فوا جمبکا: مادا وص SS‏ لوم کل SIS]‏ له بالمدیتة.. 
قال لهم: ما WWI SE‏ يَرَوْنَ ]398 معي GS‏ تَجمعوا Ge‏ حولي 
5456 لى: FHI 13S Sil‏ الذي Shl [aE E285‏ 

“What do you mean? “They shouted in surprise. He told 


them what had happened in the town. 


"When the people saw the money with me, they all 


gathered around me asking where | had found that treasure” 
He said. 


9 - a oz و‎ ۶ T وه‎ 
coals MAI! Spd Biles کنز؟ نها نُقُودِيء‎ Gl قلت لَهُمْ:‎ 
o o- ے‎ ٥٤ "ES 5-2. 9 a EN 9 o 
ol If592 انظژوا. فضجوا جمیعا بالضحك وقالوا ل: هل نت‎ 

المَلك دفیائوش فد مات مند کر من dis Glos‏ 


“| was surprised and said which treasure you were talking 
about. This was my money. It carried the image of King, 
Dequianos.’ 


“They burst into laughter and told me that 


f | was surely mad. King Dequianos had died 
۱ مس‎ more than three hundred years ago” 
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“They called the King’s soldiers that took me to the king. 
He is not Dequianos, He is a believer. | told him our story 


“Then, you are the young men who escaped from the evil 


Dequianos" The king said to me^ 
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"| told him yes we are" 
"The king said. "We have read 
about you in books and we 


are still talking about you" 
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“He believed me and he is following me with his 


attendants carrying gifts and food” He said. 


They all exchanged happy looks and shouted, “Glory be to 
Allah, The Able” 
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All the people were surprised to find that the young 
men were all dead. The king and his attendants decided 
to build a mosque at the place where they died. Many 


years passed and people forgot all about those young 


men until Allah told us their story in the holy Quran. 


